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Семидесятая сессия 

Второй комитет 
Пункт 18(b) повестки дня  

Вопросы макроэкономической политики: 

международная финансовая система и развитие 
 

 

 

  Проект резолюции, представленный заместителем 

Председателя Комитета Пурномо Ахмедом Чандрой 

(Индонезия) по итогам неофициальных консультаций 

по проекту резолюции A/C.2/70/L.7 
 

 

  Международная финансовая система и развитие 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/186 от 20 декабря 2000 года и 56/181 от 

21 декабря 2001 года, озаглавленные «На пути к более прочной и стабильной 

международной финансовой структуре, отвечающей первоочередным задачам 

роста и развития, особенно в развивающихся странах, и цели содействия уст а-

новлению справедливого социально-экономического порядка», а также на свои 

резолюции 57/241 от 20 декабря 2002 года, 58/202 от 23 декабря 2003 года, 

59/222 от 22 декабря 2004 года, 60/186 от 22 декабря 2005 года, 61/187 от 

20 декабря 2006 года, 62/185 от 19 декабря 2007 года, 63/205 от 19 декабря 

2008 года, 64/190 от 21 декабря 2009 года, 65/143 от 20 декабря 2010 года, 

66/187 от 22 декабря 2011 года, 67/197 от 21 декабря 2012 года, 68/201 от 

20 декабря 2013 года и 69/206 от 19 декабря 2014 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 

25 сентября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный 

на перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универ-

сальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устой-

чивого развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного 

осуществления этой повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликви-

дация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, яв-

ляется важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий 

устойчивого развития, и свою приверженность обеспечению устойчивого раз-

вития во всех его трех компонентах — экономическом, социальном и экологи-

ческом — сбалансированным и комплексным образом, развитию успехов, до-
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стигнутых в реализации целей в области развития, сформулированных в Д е-

кларации тысячелетия, и завершению работы, оставшейся незавершенной в 

контексте этих целей, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, ка-

сающуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития, которая является неотъемлемой 

частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

подкрепляет и дополняет ее и способствует адаптации предусмотренных в ней 

задач в отношении средств осуществления к конкретным стратегиям и мерам и 

в которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность реше-

нию задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных 

условий для этого на всех уровнях в духе глобального партнерства и солида р-

ности, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных 

Наций
1
 и свою резолюцию 56/210 B от 9 июля 2002 года, в которой она одоб-

рила Монтеррейский консенсус Международной конференции по финансиро-

ванию развития
2
, на Рио-де-Жанейрскую декларацию по окружающей среде и 

развитию
3
, Повестку дня на XXI век

4
, Программу действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век
5
 и План выполнения решений Все-

мирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию (Йоханнесбург-

ский план выполнения решений)
6
, 

 ссылаясь также на Дохинскую декларацию о финансировании развития: 

итоговый документ Международной конференции по последующей деятельно-

сти в области финансирования развития для обзора хода осуществления Мон-

террейского консенсуса, которая была проведена 29 ноября — 2 декабря 

2008 года в Дохе
7
, 

 напоминая о Конференции по вопросу о мировом финансово-экономи-

ческом кризисе и его последствиях для развития и ссылаясь на ее итоговый до-

кумент
8
, 

 напоминая также о пленарном заседании высокого уровня Генеральной 

Ассамблеи, посвященном целям в области развития, сформулированным в Де-

кларации тысячелетия, и об организованном Председателем Генеральной Ас-

самблеи 25 сентября 2013 года специальном мероприятии, посвященном по-

__________________ 

 
1
 Резолюция 55/2. 

 
2
 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 

18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, приложение. 

 
3
 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 
4
 Там же, приложение II. 

 
5
 Резолюция S-19/2, приложение. 

 
6
 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 

Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации 

Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, 

приложение. 

 
7
 Резолюция 63/239, приложение. 

 
8
 Резолюция 63/303, приложение. 
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следующей деятельности в связи с достижением целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия, и ссылаясь на их соответству-

ющие итоговые документы
9
, 

 напоминая далее о Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию, состоявшейся 20–22 июня 2012 года в Рио-де-Жаней-

ро, Бразилия, и ссылаясь на ее итоговый документ под названием «Будущее, 

которого мы хотим»
10

, 

 учитывая работу, проделанную Специальной рабочей группой открытого 

состава Генеральной Ассамблеи для последующей проработки вопросов, за-

тронутых в итоговом документе Конференции по вопросу о мировом финансо-

во-экономическом кризисе и его последствиях для развития, и принимая к све-

дению ее доклад о ходе работы
11

, 

 напоминая об организованных Председателем Генеральной Ассамблеи 

17 и 18 мая 2012 года тематических обсуждениях на высоком уровне по вопро-

су о состоянии мировой экономики и финансов и его последствиях для разви-

тия, 

 напоминая также о состоявшемся 13 ноября 2013 года заседании Второ-

го комитета, проведенном во исполнение резолюции 67/197 для обсуждения 

мер реагирования на мировой финансово-экономический кризис и его послед-

ствия для развития и перспектив восстановления уверенности и экономическо-

го роста, 

 отмечая проведение шестого Астанинского экономического форума и 

Всемирной антикризисной конференции, которые проходили 22–24 мая 

2013 года в Астане, а также второй Всемирной антикризисной конференции, 

которая была проведена 21–23 мая 2014 года в Астане, 

 отмечая также проведение Петербургского международного экономиче-

ского форума, который проходил 20–22 июня 2013 года в Санкт-Петербурге, 

Российская Федерация, 

 отмечая далее проведение Саммита Группы 20, который проходил 15 и 

16 ноября 2014 года в Брисбене, Австралия, 

 отмечая проведение Саммита Группы 20, который проходил 5 и 

6 сентября 2013 года в Санкт-Петербурге, 

 выражая обеспокоенность по поводу пагубного воздействия последствий 

мирового финансово-экономического кризиса, в том числе на процесс разви-

тия, и признаков неравномерности и неустойчивости оживления и его медлен-

ных темпов, сознавая, что мировая экономика, несмотря на прилагаемые 

напряженные усилия, которые помогли ограничить риски экстремальных из-

менений, улучшить конъюнктуру финансового рынка, повысить стабильность 

и поддержать оживление, до сих пор не вышла из опасной фазы, характеризу-

ющейся рисками спада, в том числе высокой волатильностью на мировых рын-

ках, чрезмерной волатильностью цен на сырье, высоким уровнем безработицы, 

особенно среди молодежи, неприемлемо высокой задолженностью в ряде стран 

__________________ 

 
9
 Резолюции 65/1 и 68/6. 

 
10

 Резолюция 66/288, приложение. 

 
11

 A/64/884. 

http://undocs.org/ru/A/64/884
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и ощущающейся во многих странах нехваткой бюджетных средств, создающ и-

ми угрозу для оживления мировой экономики и указывающими на необходи-

мость достижения дальнейшего прогресса в направлении поддержания и во с-

становления сбалансированности глобального спроса, и подчеркивая необхо-

димость продолжения усилий по устранению системных недостатков и дис-

пропорций и по реформированию и укреплению международной финансовой 

системы при одновременном осуществлении согласованных к настоящему 

времени реформ, 

 отмечая, что, хотя некоторые развивающиеся страны в последнее время 

вносят значительный вклад в рост мировой экономики, экономический кризис 

ослабил их способность противостоять дальнейшим потрясениям, напоминая о 

взятых обязательствах поддерживать развитие и динамичный, поступательный, 

сбалансированный и всеохватный экономический рост и вновь подтверждая 

необходимость сотрудничества в деле выполнения обязательств в области раз-

вития для обеспечения реального и эффективного осуществления Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

 принимая во внимание, что эффективное глобальное экономическое регу-

лирование во все более взаимосвязанном мире имеет чрезвычайно важное зна-

чение для успеха национальных усилий по достижению цели обеспечения 

устойчивого развития во всех странах и что, несмотря на прилагавшиеся на 

протяжении ряда лет значительные усилия, по-прежнему необходимо продол-

жать совершенствовать глобальное экономическое регулирование и укреплять 

роль Организации Объединенных Наций в этом отношении,  

 напоминая об обязательстве работать в духе солидарности в целях выра-

ботки скоординированных и всеобъемлющих глобальных мер реагирования на 

продолжающееся воздействие последствий мирового финансово-экономичес-

кого кризиса на развитие и предпринимать действия, направленные, в частно-

сти, на восстановление уверенности, поддержание экономического роста и 

обеспечение полной и производительной занятости и достойной работы для 

всех, женщин и мужчин, включая молодежь и людей с ограниченными воз-

можностями, и равной оплаты за равный труд или за труд равной ценности, 

 вновь подтверждая цели Организации Объединенных Наций, изложен-

ные в ее Уставе, в том числе цели осуществлять международное сотрудниче-

ство в разрешении международных проблем экономического, социального, 

культурного и гуманитарного характера и быть центром для согласования дей-

ствий наций в достижении этих общих целей, и вновь заявляя о необходимости 

укрепления ведущей роли Организации Объединенных Наций в содействии 

обеспечению развития, 

 особо отмечая, что международная финансовая система должна способ-

ствовать поступательному, всеохватному и справедливому экономическому ро-

сту, устойчивому развитию и созданию рабочих мест, содействовать обеспече-

нию всеобщего охвата финансовыми услугами и поддерживать усилия по лик-

видации нищеты и голода в развивающихся странах, открывая при этом воз-

можности для слаженной мобилизации средств из всех источников финансиро-

вания развития, 
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 вновь подтверждая важность поддержки осуществления Повестки дня 

Африканского союза на период до 2063 года, а также содержащегося в ней де-

сятилетнего плана действий в качестве стратегической программы по обеспе-

чению позитивных социально-экономических преобразований в Африке на 

протяжении следующих 50 лет, и его континентальной программы, отраженной 

в резолюциях Генеральной Ассамблеи по вопросу о Новом партнерстве в инте-

ресах развития Африки и региональных инициативах, и в этой связи предлагая 

международным финансовым учреждениям оказывать поддержку согласно их 

соответствующим мандатам, 

 признавая важность усилий по удовлетворению разнообразных потребно-

стей стран, находящихся в особой ситуации, и решению проблем, с которыми 

сталкиваются такие страны, в частности страны Африки, наименее развитые 

страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые остров-

ные развивающиеся государства, а также особых проблем, с которыми сталки-

ваются страны со средним уровнем дохода, 

 напоминая о четвертой Конференции Организации Объединенных Наций 

по наименее развитым странам и ссылаясь на Программу действий для наиме-

нее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов
12

 и признавая в этой связи, 

что международные финансовые учреждения должны способствовать, согласно 

их мандатам, решению проблем и удовлетворению особых нужд и первооче-

редных потребностей наименее развитых стран, стран, находящихся в состоя-

нии конфликта и в постконфликтных ситуациях, и стран, находящихся в осо-

бой ситуации, 

 подчеркивая важность приверженности созданию и поддержке эффектив-

ных национальных финансовых секторов, которые вносят жизненно важный 

вклад в национальные усилия в области развития, как важного компонента 

международной финансовой архитектуры, способствующей развитию, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря
13

; 

 2. признает необходимость продолжать и активизировать усилия по 

повышению слаженности и согласованности функционирования международ-

ных валютно-финансовой и торговой систем и вновь заявляет о важности 

обеспечения их открытости, справедливости и всеохватного характера в целях 

подкрепления национальных усилий по обеспечению устойчивого развития, в 

том числе динамичного, поступательного, сбалансированного, всеохватного и 

справедливого экономического роста и достижения согласованных на между-

народном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в 

Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года
14

; 

 3. вновь заявляет о необходимости принятия решительных мер по уре-

гулированию проблем, стоящих перед мировой экономикой, для обеспечения 

сбалансированного, поступательного, всеохватного и справедливого глобаль-

ного роста, сопровождающегося обеспечением полной и производительной за-

нятости и созданием качественных рабочих мест, и вновь заявляет также о 

необходимости мобилизации ресурсов из самых разных источников и эффек-

__________________ 

 
12

 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), глава II. 

 
13

 A/70/311. 

 
14

 Резолюция 70/1. 

http://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
http://undocs.org/ru/A/70/311
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тивного использования финансовых средств для содействия обеспечению пол-

ной и производительной занятости и достойной работы для всех; 

 4. отмечает прилагаемые на национальном, региональном и междуна-

родном уровнях важные усилия по урегулированию проблем, обусловленных 

финансово-экономическим кризисом, и признает, что необходимы дополни-

тельные усилия для содействия обеспечению экономического подъема, пре-

одоления пертурбаций на мировых финансовых и сырьевых рынках, решения 

проблем высокого уровня безработицы и неприемлемо высокой задолженности 

в ряде стран, а также проблемы ощущающейся во многих странах нехватки 

бюджетных средств, укрепления банковского сектора, в том числе посредством 

повышения его прозрачности и усиления подотчетности, устранения систем-

ных недостатков и диспропорций и реформирования и укрепления междуна-

родной финансовой системы, а также для продолжения и углубления коорди-

нации финансовой и экономической политики на международном уровне;  

 5. отмечает также, что Организация Объединенных Наций в силу 

универсального характера ее членского состава и ее легитимности является 

уникальным и ключевым форумом для обсуждения международных экономи-

ческих вопросов и их влияния на процесс развития, и вновь подтверждает, что 

Организация Объединенных Наций располагает хорошими возможностями для 

участия в различных процессах реформ, направленных на совершенствование 

и укрепление эффективного функционирования международной финансовой 

системы и архитектуры, признавая в то же время, что Организация Объеди-

ненных Наций и международные финансовые учреждения наделены взаимодо-

полняющими мандатами, вследствие чего координация их действий имеет 

чрезвычайно важное значение; 

 6. заявляет о своей решимости повышать слаженность и последова-

тельность многосторонней политики в области финансов, инвестиций, торго в-

ли и развития, а также слаженность и последовательность функционирования 

природоохранных учреждений и платформ и расширять сотрудничество между 

основными международными учреждениями при уважительном отношении к 

их мандатам и прерогативам их управленческих структур и обязуется полнее 

использовать преимущества соответствующих форумов Организации Объеди-

ненных Наций в целях содействия обеспечению всеобщей слаженности и це-

лостного подхода и выполнению международных обязательств в отношении 

устойчивого развития, опираясь на видение, изложенное в Монтеррейском 

консенсусе
2
; 

 7. напоминает о том, что страны должны располагать необходимыми 

возможностями для гибкого применения контрциклических мер и принятия 

индивидуализированных и целенаправленных мер реагирования на различного 

рода потрясения, включая финансово-экономические кризисы, и призывает 

упорядочить условия кредитования, с тем чтобы они были актуальными и ин-

дивидуализированными, преследовали конкретные цели и обеспечивали под-

держку развивающихся стран, сталкивающихся с финансово-экономическими 

проблемами и проблемами в области развития;  

 8. отмечает в этой связи увеличение объема ресурсов и совершен-

ствование системы кредитования Международного валютного фонда благода-

ря, в частности, упорядочению условий и таким гибким механизмам, как 

предохранительная кредитная линия для пополнения ликвидности, гибкая кре-
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дитная линия и инструмент быстрого финансирования, а также усоверше н-

ствование системы кредитования стран с низким уровнем дохода, отмечая при 

этом, что новые и уже осуществляемые программы не должны предусматри-

вать необоснованных условий, носящих проциклический характер; 

 9. настоятельно призывает в этой связи многосторонние банки разви-

тия продолжать переходить к предоставлению помощи на гибких и льготных 

условиях, предусматривающих ускоренное выделение основного объема 

средств уже на начальном этапе, что обеспечит оперативное оказание развива-

ющимся странам, сталкивающимся с нехваткой финансовых средств, суще-

ственной поддержки в их усилиях по достижению целей в области устойчивого 

развития, принимая во внимание индивидуальные возможности этих стран в 

плане освоения средств и приемлемость уровня их задолженности;  

 10. предлагает многосторонним банкам развития и другим междуна-

родным банкам развития продолжать обеспечивать как на льготных, так и на 

коммерческих условиях стабильное и долгосрочное финансирование развития 

путем привлечения взносов и капитала и путем мобилизации ресурсов на рын-

ках капитала и особо отмечает, что банкам развития следует оптимизировать 

использование своих ресурсов и свои балансы в соответствии с принципами 

обеспечения финансовой безупречности, а также обновлять и разрабатывать 

стратегии в поддержку осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, в том числе в поддержку достижения целей в 

области устойчивого развития; 

 11. признает роль потоков частного капитала в мобилизации средств 

для финансирования развития, подчеркивает проблемы, которые порождает 

чрезмерная волатильность притока краткосрочного капитала во многие разви-

вающиеся страны, и отмечает, что при разработке и осуществлении мер по 

управлению потоками капитала в целях решения этих проблем, включая меры 

макроэкономической политики, меры макропруденциального регулирования и 

различные формы регулирования операций по счету движения капитала, необ-

ходимо учитывать специфику положения отдельных стран, по-прежнему пол-

ностью осознавая потенциальные риски, связанные с регулированием потоков 

капитала; 

 12. отмечает, что в условиях наличия пробелов в регулировании и не-

сбалансированности мер стимулирования по-прежнему сохраняются риски для 

финансовой стабильности, в том числе риски побочного влияния финансовых 

кризисов на развивающиеся страны, что указывает на необходимость даль-

нейшего реформирования международной валютно-финансовой системы и 

продолжения укрепления координации международных действий и повышения 

слаженности политики в интересах укрепления глобальной финансовой и мак-

роэкономической стабильности, особо отмечает необходимость работы по 

предотвращению и уменьшению риска и последствий финансовых кризисов, 

признавая, что национальные стратегические решения могут иметь системные 

и далеко идущие последствия, выходящие за пределы национальных границ, в 

том числе для развивающихся стран, особо указывает на важность проведения 

рациональной макроэкономической политики, способствующей обеспечению 

глобальной стабильности, справедливого и устойчивого роста и устойчивого 

развития, наряду с укреплением финансовых систем и экономических институ-

тов и отмечает, что в деле борьбы с рисками, связанными с крупными и вола-
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тильными потоками капитала, необходимая корректировка макроэкономиче-

ской политики могла бы быть дополнена мерами макропруденциального регу-

лирования и, сообразно обстоятельствам, мерами по регулированию потоков 

капитала; 

 13. признает необходимость того, чтобы международные финансовые 

учреждения, действуя в рамках своих соответствующих мандатов, способство-

вали мобилизации потоков капитала, в том числе посредством обеспечения 

надлежащих стимулов для среднесрочных и долгосрочных инвестиций и по-

средством распространения информации об оптимальной практике, для повы-

шения эффективности деятельности по направлению национальных и между-

народных инвестиций на цели устойчивого развития с учетом его трех компо-

нентов; 

 14. особо отмечает значимость интеграции в международную финансо-

вую систему на всех уровнях и важность включения финансовой интеграции в 

число стратегических целей в контексте финансового регулирования в соот-

ветствии с национальными приоритетами и законодательством;  

 15. вновь заявляет о своей приверженности усилению роли и расшире-

нию участия развивающихся стран в международных процессах принятия эко-

номических решений и нормотворчества в экономической сфере и глобальном 

экономическом регулировании, признает важное значение преодоления пре-

пятствий, мешающих плановому увеличению объема ресурсов и проведению 

управленческих реформ в Международном валютном фонде, отмечает, что 

осуществление намеченных в 2010 году реформ Фонда остается наивысшим 

приоритетом, и самым настоятельным образом призывает к скорейшей рати-

фикации этих реформ и вновь заявляет о своей приверженности дальнейшему 

реформированию системы управления как в Фонде, так и во Всемирном банке 

в целях адаптации к изменениям в мировой экономике; 

 16. признает важность оказания международными финансовыми учре-

ждениями, в соответствии с их мандатами, помощи всем странам, особенно 

развивающимся странам, в обеспечении возможности для стратегического ма-

невра, и вновь заявляет о своей приверженности усилению роли и расширению 

участия развивающихся стран, в том числе африканских стран, наименее раз-

витых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, малых ост-

ровных развивающихся государств и стран со средним уровнем дохода в меж-

дународных процессах принятия экономических решений и нормотворчества в 

экономической сфере и глобальном экономическом регулировании; 

 17. отмечает запланированный на 2015 год пересмотр структуры акци-

онерного капитала Всемирного банка, включая согласованные принципы пере-

смотра структуры акционерного капитала и «дорожную карту» по его проведе-

нию, и рассчитывает на осуществление этой «дорожной карты», включая дого-

воренность об использовании динамической формулы; 

 18. вновь заявляет о своей решимости удвоить усилия в целях суще-

ственного уменьшения объемов незаконных финансовых потоков к 2030 году, с 

тем чтобы в конечном итоге ликвидировать их, в том числе посредством борь-

бы с уклонением от уплаты налогов и коррупцией на основе укрепления нац и-

онального нормативного регулирования и активизации международного со-

трудничества, сузить возможности для уклонения от уплаты налогов и рас-
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смотреть вопрос о включении положений о борьбе со злоупотреблениями во 

все соглашения по вопросам налогообложения, совершенствовать процедуры 

раскрытия информации и обеспечения транспарентности как в странах проис-

хождения, так и в странах назначения, в том числе путем принятия мер по 

обеспечению транспарентности всех финансовых операций между правитель-

ствами и компаниями для соответствующих налоговых органов, и добиваться 

того, чтобы все компании, включая многонациональные компании, платили 

налоги правительствам стран, в которых осуществляется их экономическая де-

ятельность и создается добавленная стоимость, в соответствии с националь-

ными и международными нормативными актами и стратегиями;  

 19. принимает к сведению доклад Группы высокого уровня по противо-

действию незаконным финансовым потокам из Африки, предлагает другим ре-

гионам осуществлять подобные инициативы, предлагает Международному ва-

лютному фонду, Всемирному банку и Организации Объединенных Наций ока-

зывать помощь как странам происхождения, так и странам назначения в целях 

содействия борьбе с незаконными финансовыми потоками, предлагает соот-

ветствующим международным учреждениям и региональным организациям 

публиковать результаты оценки объема незаконных финансовых потоков и их 

структуры, призывает государства выявлять и оценивать риски и принимать 

меры по борьбе с отмыванием денег, в том числе посредством эффективного 

внедрения разрабатываемых Группой разработки финансовых мер стандартов 

по противодействию отмыванию денег/противодействию финансированию 

терроризма, и рекомендует обеспечивать обмен информацией между финансо-

выми учреждениями для смягчения возможных негативных последствий при-

менения стандартов по противодействию отмыванию денег и финансированию 

терроризма в плане ограничения доступа к финансовым услугам; 

 20. настоятельно призывает все страны, которые еще не сделали этого, 

ратифицировать Конвенцию Организации Объединенных Наций против кор-

рупции
15

 и присоединиться к ней и рекомендует ее сторонам провести обзор 

хода ее осуществления, заявляет о своей решимости превратить Конвенцию в 

эффективный инструмент предупреждения, выявления, предотвращения и пре-

сечения коррупции и взяточничества, преследовать в судебном порядке тех, 

кто участвует в коррупционной деятельности, и выявлять и возвращать похи-

щенные активы в страны их происхождения, рекомендует международному со-

обществу разработать эффективные процедуры возвращения активов, поддер-

живает Инициативу по возвращению похищенных активов, выдвинутую Орга-

низацией Объединенных Наций и Всемирным банком, и другие международ-

ные инициативы в поддержку возвращения похищенных активов, настоятельно 

призывает продолжить обновление и ратификацию региональных конвенций 

по борьбе с коррупцией и вновь заявляет о необходимости стремиться к ликв и-

дации «безопасных гаваней», наличие которых стимулирует вывоз за границу 

похищенных активов и незаконные финансовые потоки, и работать над укреп-

лением нормативно-правовой базы на всех уровнях, с тем чтобы еще более по-

высить степень прозрачности и подотчетности финансовых учреждений и кор-

поративного сектора, а также государственных административных учреждений 

при одновременном укреплении международного сотрудничества и нацио-

__________________ 
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нальных учреждений в целях борьбы с отмыванием денег и финансированием 

терроризма; 

 21. призывает оперативно провести намеченную в 2010 году реформу 

системы квот и управленческой структуры Международного валютного фонда, 

отмечает достигнутый Фондом в январе 2013 года прогресс в пересмотре фор-

мулы расчета квот и особо отмечает важность согласования формулы расчета 

квот параллельно с проведением пятнадцатого общего пересмотра квот и в 

рамках продолжающихся процессов реформ, призванных обеспечить способ-

ность Фонда решать трудные задачи, с которыми сталкивается современная 

международная валютно-финансовая система; 

 22. вновь подтверждает свою приверженность открытым и транспа-

рентным, отвечающим принципам гендерной сбалансированности и учета 

профессиональных качеств процедурам отбора руководителей международных 

финансовых учреждений, включая бреттон-вудские учреждения, а также обес-

печению большего этнокультурного разнообразия их персонала;  

 23. особо отмечает необходимость более действенного участия прави-

тельств для обеспечения надлежащего регулирования рынков, которое отвеча-

ло бы общественным интересам, и признает в этой связи необходимость по-

вышения качества регулирования финансовых рынков для содействия обеспе-

чению экономической стабильности и поступательного, справедливого и всео-

хватного роста;  

 24. особо отмечает также, что мировой финансово-экономический 

кризис 2008 года заставил обратить особое внимание на необходимость дей-

ственного регулирования финансовых рынков в целях укрепления финансовой 

и экономической стабильности, а также на настоятельную необходимость со-

здания глобальной системы финансовой безопасности, приветствует важные 

шаги, предпринятые после проведения Международной конференции по фи-

нансированию развития, состоявшейся в 2002 году в Монтеррее, Мексика, осо-

бенно после начавшегося в 2008 году кризиса, по обеспечению жизнестойко-

сти, снижению уязвимости в условиях международных финансовых потрясе-

ний и уменьшению побочных последствий глобальных финансовых кризисов, 

в том числе для развивающихся стран, в контексте выработки программы ре-

форм, завершение работы над которой остается одной из самых приоритетных 

задач, и отмечает, что члены Международного валютного фонда укрепили его 

кредитный потенциал, что многосторонние и национальные банки развития 

сыграли важную антициклическую роль во время кризиса и что главные миро-

вые финансовые центры вели совместную работу по уменьшению системных 

рисков и снижению финансовой волатильности посредством усиления нацио-

нального финансового регулирования, в том числе на основе Базельских пра-

вил III и программы проведения более широкой финансовой реформы; 

 25. отмечает работу Совета по финансовой стабильности, связанную с 

реформированием финансовых рынков, заявляет о своей решимости сохранять 

и укреплять системы макропруденциального регулирования и контрцикличе-

ские резервы, вновь заявляет о необходимости ускорить завершение разработ-

ки программы реформ в области регулирования финансовых рынков, преду-

сматривающей оценку и, в случае необходимости, снижение системных рис-

ков, связанных с теневой банковской системой, рынками деривативов, фондо-

вым кредитованием и операциями РЕПО, и вновь заявляет о своей решимости 
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заняться устранением рисков, связанных с положением системообразующих 

финансовых учреждений, крах которых недопустим, и уделять внимание 

трансграничным элементам в контексте усилий по эффективному урегулирова-

нию проблем неблагополучных системно значимых финансовых учреждений;  

 26. вновь заявляет о необходимости решительно добиваться сокращения 

масштабов практики механического использования оценок кредитно-

рейтинговых агентств в качестве основания для принятия решений, в том чис-

ле в сфере регулирования, при одновременном поощрении усиления конкурен-

ции и принятия мер для недопущения возникновения конфликта интересов при 

установлении кредитных рейтингов, с тем чтобы повысить их качество, при-

нимает во внимание усилия Совета по финансовой стабильности и других 

структур в этой области, поддерживает разработку требований по повышению 

прозрачности стандартов оценки, используемых кредитно-рейтинговыми 

агентствами, и просит продолжать текущую работу над этими вопросами, в 

том числе в Организации Объединенных Наций; 

 27. признает роль специальных прав заимствования как одного из меж-

дународных резервных активов, принимает во внимание, что распределение 

специальных прав заимствования помогло пополнить международные резервы 

в ответ на мировой финансово-экономический кризис и способствовало тем 

самым поддержанию стабильности международной финансовой системы и 

устойчивости мировой экономики, и признает необходимость продолжать ре-

гулярно анализировать роль специальных прав заимствования, в том числе на 

предмет их возможного использования в системе международных резервов;  

 28. вновь заявляет о том, что центральное место в рамках усилий по 

предотвращению кризисов должно отводиться эффективному многосторонне-

му наблюдению на всеохватной основе, подчеркивает необходимость дальней-

шего усиления наблюдения за финансовой политикой стран и в этой связи 

принимает к сведению новый подход Международного валютного фонда в об-

ласти наблюдения, призванный обеспечить более эффективное сочетание ме-

тодов двустороннего и многостороннего наблюдения, а также учет трансгра-

ничных и межсекторальных связей в контексте мер макроэкономического и 

макропруденциального регулирования при одновременном уделении более 

пристального внимания побочным последствиям экономической и финансовой 

политики стран для мировой экономики; 

 29. подчеркивает в этой связи необходимость усиления межправитель-

ственного и независимого наблюдения за национальной финансовой политикой 

и за тем влиянием, которое она оказывает на международные процентные 

ставки, валютные курсы и потоки капитала; 

 30. предлагает международным финансовым и банковским учреждени-

ям и далее повышать прозрачность механизмов оценки рисков, отмечая, что в 

оценках суверенных рисков, подготавливаемых частным сектором, должны 

максимально широко использоваться четкие, объективные и прозрачные пара-

метры, чему может способствовать наличие высококачественных данных и 

аналитической информации, и рекомендует соответствующим учреждениям, в 

том числе Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и раз-

витию, продолжать работу по этой проблематике, в том числе связанную с по-

тенциальным воздействием на перспективы развития развивающихся стран;  
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 31. призывает многосторонние, региональные и субрегиональные банки 

развития и фонды развития продолжать играть жизненно важную роль в удо-

влетворении потребностей развивающихся стран и стран с переходной эконо-

микой в области развития, в том числе посредством скоординированных дей-

ствий, когда это уместно, подчеркивает, что более крепкие региональные банки  

развития и субрегиональные финансовые учреждения могут обеспечивать до-

полнительную гибкую финансовую поддержку национальных и региональных 

усилий в области развития, повышая тем самым ответственность исполнителей 

и общую эффективность этих усилий, и могут способствовать углублению ре-

гиональной интеграции, укрепляя потенциал противодействия экономическим 

потрясениям, и с удовлетворением отмечает в этой связи недавнее расширение 

капитальной базы многосторонних и региональных банков развития и реко-

мендует прилагать усилия по обеспечению наличия у субрегиональных банков 

развития достаточных средств; 

 32. приветствует усилия новых банков развития по разработке систем 

гарантий в рамках открытых консультаций с заинтересованными сторонами с 

учетом действующих международных стандартов и рекомендует всем банкам 

развития создавать и поддерживать прозрачные, эффективные, действенные и 

оперативно функционирующие системы социальных и экологических гаран-

тий, в том числе в отношении прав человека, гендерного равенства и расшир е-

ния прав и возможностей женщин; 

 33. рекомендует расширять региональное и субрегиональное сотрудни-

чество, в том числе с привлечением региональных и субрегиональных банков 

развития, на основе торговых соглашений и соглашений о резервных валютах 

и посредством других региональных и субрегиональных инициатив;  

 34. подчеркивает необходимость неуклонного совершенствования стан-

дартов в области корпоративного управления и управления в государственном 

секторе, включая стандарты, связанные с бухгалтерским учетом, аудиторской 

деятельностью и мерами по обеспечению прозрачности, отмечая пагубные по-

следствия нерациональной политики; 

 35. признает необходимость принятия международными финансовыми 

учреждениями надлежащих мер для содействия обеспечению всестороннего 

учета гендерной проблематики в их стратегиях и программах, включая макро-

экономические стратегии и программы и стратегии и программы создания ра-

бочих мест и проведения структурных реформ, с учетом соответствующих 

национальных приоритетов и стратегий; 

 36. настоятельно призывает многосторонних доноров и предлагает 

международным финансовым учреждениям, в рамках их соответствующих 

мандатов, и региональным банкам развития анализировать и осуществлять 

стратегии в поддержку национальных усилий по обеспечению того, чтобы на 

нужды женщин и девочек, особенно проживающих в сельских и отдаленных 

районах, выделялась более значительная доля ресурсов; 

 37. вновь заявляет о своей решимости создавать возможности для пол-

ного и равноправного участия женщин в экономике и их равного доступа в 

том, что касается процессов принятия решений и руководящих функций; 

 38. вновь заявляет о том, что государствам самым настоятельным обра-

зом рекомендуется воздерживаться от введения в действие и применения лю-
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бых односторонних экономических, финансовых и торговых мер, которые не 

соответствуют международному праву и Уставу Организации Объединенных 

Наций и препятствуют полному обеспечению экономического и социального 

развития, особенно в развивающихся странах; 

 39. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят первой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции, который должен быть подготовлен в сотрудничестве с бреттон-вудскими 

учреждениями и другими соответствующими заинтересованными сторонами, и 

постановляет включить в предварительную повестку дня своей семьдесят пер-

вой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Вопросы макроэкономической 

политики», подпункт, озаглавленный «Международная финансовая система и 

развитие», если только в ходе обсуждения вопроса об активизации работы 

Второго комитета не будет принято иного решения. 

 

 


